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Informace pro zákazníky České pošty, s.p.
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Souhrnný přehled změn Poštovních podmínek České pošty, s.p., 
s účinností od 1. 1. 2014

I. Poštovní podmínky České pošty, s.p. – Základní poštovní služby
1. V článku 112 (Celní řízení v zemi určení) odst. 3 se v druhé větě částka „8 955 Kč“ nahrazuje částkou „8 898 Kč“.

2. V článku 117 (Obyčejná slepecká zásilka) se odstavec 8 zrušuje.

(ruší se příplatek za prioritní slepecké zásilky)

3. V článku 118 (Doporučená zásilka) odst. 2 se v první a poslední větě částka „896 Kč“ nahrazuje částkou „890 Kč“.

4. V článku 118 (Doporučená zásilka) se odstavec 5 zrušuje.

(doporučené zásilky jsou přepravovány do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

5. V článku 119 (Doporučený tiskovinový pytel) odst. 4 se v první a poslední větě částka „4 478 Kč“ nahrazuje částkou „4 449 Kč“.

6. V článku 119 (Doporučený tiskovinový pytel) se odstavec 7 zrušuje.

(doporučené tiskovinové pytle jsou přepravovány do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

7. V článku 120 (Doporučená slepecká zásilka) odst. 4 se v první a poslední větě částka „896 Kč“ nahrazuje částkou „890 Kč“.

8. V článku 120 (Doporučená slepecká zásilka) se odstavec 8 zrušuje.

(doporučené slepecké zásilky jsou přepravovány do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

9. V článku 121 (Cenné psaní) se odstavec 9 zrušuje. 

Dosavadní odstavec 10 se označuje jako odstavec 9.

(cenná psaní jsou přepravována do evropských i mimoevropských zemí pouze prioritně)

10. V článku 122 (Standardní balík) odst. 5 se částka „1 194 Kč“ nahrazuje částkou „1 187 Kč“ a částka „135 Kč“ částkou „134 Kč“.

II. Poštovní podmínky České pošty, s.p. – Zahraniční podmínky
1. V článku 153 (Zahraniční podmínky – Alžírsko) odst. 3 se částka „2 387 Kč“ nahrazuje částkou „2 372 Kč“.

2. V článku 154 (Zahraniční podmínky – Andorra) odst. 1 se částka „18 803 Kč“ nahrazuje částkou „18 684 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

3. V článku 154 (Zahraniční podmínky – Andorra) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

4. V článku 158 (Zahraniční podmínky – Argentina) odst. 3 se částka „35 816 Kč“ nahrazuje částkou „35 589 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

5. V článku 158 (Zahraniční podmínky – Argentina) odst. 4 se částka „35 816 Kč“ nahrazuje částkou „35 589 Kč“.

6. V článku 159 (Zahraniční podmínky – Arménie) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

7. V článku 161 (Zahraniční podmínky – Austrálie) odst. 3 se částka „74 617 Kč“ nahrazuje částkou „74 145 Kč“.

8. V článku 162 (Zahraniční podmínky – Ázerbájdžán) odst. 5 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“.

9. V článku 162 (Zahraniční podmínky – Ázerbájdžán) odst. 10 zní:

„10.
Obsahuje-li poštovní zásilka v případě služeb doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel, doporučená slepecká zásilka, standardní balík a cenný balík peníze, drahé kovy a kameny, cenné papíry, šperky a obdobně cenné předměty, podnik za škodu vzniklou ztrátou, poškozením nebo úbytkem obsahu poštovní zásilky neodpovídá; v takovém případě ustanovení čl. 118 odst. 2, čl. 119 odst. 4, čl. 120 odst. 4, čl. 122 odst. 4 neplatí a čl. 123 odst. 7.“.

10. V článku 167 (Zahraniční podmínky – Belgie) odst. 1 se částka „119 387 Kč nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

11. V článku 167 (Zahraniční podmínky – Belgie) odst. 2 písm. a) se částka „12 585 Kč“ nahrazuje částkou „12 803 Kč“.

12. V článku 167 (Zahraniční podmínky – Belgie) odst. 2 písm. b) se částka „119 387 Kč nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

13. V článku 169 (Zahraniční podmínky – Bělorusko) odst. 4 se částka „26 862 Kč“ nahrazuje částkou „26 692 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

14. V článku 169 (Zahraniční podmínky – Bělorusko) odst. 5 se částka „26 862 Kč“ nahrazuje částkou „26 692 Kč“.

15. V článku 170 (Zahraniční podmínky – Benin) odst. 4 se částka „15 281 Kč“ nahrazuje částkou „15 184 Kč“.

16. V článku 174 (Zahraniční podmínky – Bosna a Hercegovina) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

17. V článku 174 (Zahraniční podmínky – Bosna a Hercegovina) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

18. V článku 176 (Zahraniční podmínky – Brazílie) odst. 3 se částka „7 760 Kč“ nahrazuje částkou „7 711 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

19. V článku 176 (Zahraniční podmínky – Brazílie) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

20. V článku 179 (Zahraniční podmínky – Brunej) odst. 3 se částka „3 880 Kč nahrazuje částkou „3 855 Kč“.

21. V článku 180 (Zahraniční podmínky – Bulharsko) odst. 1 se částka „22 832 Kč“ nahrazuje částkou „22 688 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

22. V článku 180 (Zahraniční podmínky – Bulharsko) odst. 2 se částka „22 832 Kč“ nahrazuje částkou „22 688 Kč“.

23. V článku 181 (Zahraniční podmínky – Burkina Faso) odst. 4 se částka „19 907 Kč“ nahrazuje částkou „19 781 Kč“.

24. V článku 183 (Zahraniční podmínky – Cookovy ostrovy – Nový Zéland)odst. 3 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

25. V článku 185 (Zahraniční podmínky – Čad) odst. 3 se částka „20 248 Kč“ nahrazuje částkou „20 120 Kč“.

26. V článku 186 (Zahraniční podmínky – Černá Hora) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

27. V článku 186 (Zahraniční podmínky – Černá Hora) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

28. V článku 187 (Zahraniční podmínky – Čína) odst. 3 se částka „26 145 Kč“ nahrazuje částkou „25 980 Kč“.

29. V článku 187 (Zahraniční podmínky – Čína) odst. 4 se částka „25 011 Kč“ nahrazuje částkou „24 853 Kč“.

30. V článku 188 (Zahraniční podmínky – Dánsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“, částka „83 153 Kč se nahrazuje částkou „82 627 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

31. V článku 188 (Zahraniční podmínky – Dánsko) odst. 4 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“, částka „69 035 Kč částkou „68 599 Kč“ a částka „119 387 Kč“ částkou „118 632 Kč“.

32. V článku 191 (Zahraniční podmínky – Džibutsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

33. V článku 192 (Zahraniční podmínky – Egypt) odst. 3 zní:

„3. Odesílatel může zvolit službu cenné psaní. Nejvyšší přípustná udaná cena činí 29 658 Kč.“.

34. V článku 192 (Zahraniční podmínky – Egypt) odst. 4 se částka „37 308 Kč“ nahrazuje částkou „37 072 Kč“.

35. V článku 195 (Zahraniční podmínky – Estonsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

36. V článku 195 (Zahraniční podmínky – Estonsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

37. V článku 198 (Zahraniční podmínky – Fidži) odst. 3 se částka „7 849 Kč“ nahrazuje částkou „7 800 Kč“.

38. V článku 200 (Zahraniční podmínky – Finsko) se vkládá nový odstavec 1, který zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána na ostrovech Alandy, ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojena 1 celní prohláška. Celní prohlášky, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny anglicky, francouzsky, švédsky, nebo finsky.“.

Dosavadní odstavce 1 až 8 se označují jako odstavce 2 až 9.

39. V článku 200 (Zahraniční podmínky – Finsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

40. V článku 200 (Zahraniční podmínky – Finsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

41. V článku 201 (Zahraniční podmínky – Francie) odst. 1 se částka „18 803 Kč“ nahrazuje částkou „18 684 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

42. V článku 201 (Zahraniční podmínky – Francie) odst. 2 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

43. V článku 202 (Zahraniční podmínky – Francouzská Guyana) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

44. V článku 204 (Zahraniční podmínky – Francouzská Polynésie) odst. 3 se částka „105 747 Kč“ nahrazuje částkou „105 078 Kč“.

45. V článku 205 (Zahraniční podmínky – Gabon) odst. 3 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

46. V článku 207 (Zahraniční podmínky – Ghana) odst. 3 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

47. V článku 207 (Zahraniční podmínky – Ghana) odst. 4 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

48. V článku 210 (Zahraniční podmínky – Gruzie) odst. 3 se částka „5 969 Kč“ nahrazuje částkou „5 931 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

49. V článku 210 (Zahraniční podmínky – Gruzie) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

50. V článku 211 (Zahraniční podmínky – Guadeloupe) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

51. V článku 213 (Zahraniční podmínky – Guinea) odst. 3 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

52. V článku 218 (Zahraniční podmínky – Hongkong) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

53. V článku 218 (Zahraniční podmínky – Hongkong) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

54. V článku 220 (Zahraniční podmínky – Chorvatsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

55. V článku 220 (Zahraniční podmínky – Chorvatsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

56. V článku 221 (Zahraniční podmínky – Indie) odst. 4 se částka „37 203Kč“ nahrazuje částkou „36 953 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

57. V článku 221 (Zahraniční podmínky – Indie) odst. 5 se částka „37 189 Kč“ nahrazuje částkou „36 953 Kč“.

58. V článku 224 (Zahraniční podmínky – Írán) odst. 3 se částka „11 938 Kč“ nahrazuje částkou „11 863 Kč“.

59. V článku 225 (Zahraniční podmínky – Irsko (kromě Severního Irska) odst. 1 se částka „31 518 Kč“ nahrazuje částkou „31 318 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

60. V článku 225 (Zahraniční podmínky – Irsko (kromě Severního Irska) odst. 2 se částka „2 477 Kč“ nahrazuje částkou „2 461 Kč“.

61. V článku 226 (Zahraniční podmínky – Island) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

62. V článku 226 (Zahraniční podmínky – Island) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

63. V článku 227 (Zahraniční podmínky – Itálie) odst. 1 zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána  na území Livigna, Campione d'Italia, nebo části teritoriálních vod jezera Lugano mezi břehem a politickou hranicí od Ponte Tresa k Porto Ceresio ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojeny 2 celní prohlášky. Celní prohlášky, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny anglicky, francouzsky nebo italsky.“.

64. V článku 227 (Zahraniční podmínky – Itálie) odst. 2 se částka „75 512 Kč“ nahrazuje částkou „75 034 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

65. V článku 227 (Zahraniční podmínky – Itálie) odst. 3 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

66. V článku 230 (Zahraniční podmínky – Japonsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

67. V článku 230 (Zahraniční podmínky – Japonsko) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

68. V článku 238 (Zahraniční podmínky – Kanada) se vkládá nový odstavec 7, který zní:

„7. Odesílatel nemůže zvolit doplňkovou službu dodejka u služby standardní balík (čl. 124 odst. 2).“.

69. V článku 239 (Zahraniční podmínky – Kapverdy) odst. 3 se částka „9 759 Kč“ nahrazuje částkou „9 698 Kč“.

70. V článku 242 (Zahraniční podmínky – Kazachstán) odst. 5 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

71. V článku 242 (Zahraniční podmínky – Kazachstán) odst. 6 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

72. V článku 243 (Zahraniční podmínky – Keňa) odst. 3 se částka „3 880 Kč nahrazuje částkou „3 855 Kč“.

73. V článku 245 (Zahraniční podmínky – Kolumbie) odst. 4 se částka „39 009 Kč“ nahrazuje částkou „38 763 Kč“.

74. V článku 246 (Zahraniční podmínky – Komory) odst. 3 se částka „107 896 Kč“ nahrazuje částkou „107 214 Kč“.

75. V článku 250 (Zahraniční podmínky – Korejská republika) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

76. V článku 250 (Zahraniční podmínky – Korejská republika) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

77. V článku 254 (Zahraniční podmínky – Kuvajt) odst. 3 se částka „39 467 Kč“ nahrazuje částkou „39 217 Kč“.

78. V článku 255 (Zahraniční podmínky – Kypr) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

79. V článku 255 (Zahraniční podmínky – Kypr) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

80. V článku 256 (Zahraniční podmínky – Kyrgyzstán) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

81. V článku 262 (Zahraniční podmínky – Lichtenštejnsko) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

82. V článku 262 (Zahraniční podmínky – Lichtenštejnsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

83. V článku 263 (Zahraniční podmínky – Litva) odst. 1 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

84. V článku 263 (Zahraniční podmínky – Litva) odst. 2 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

85. V článku 264 (Zahraniční podmínky – Lotyšsko) odst. 1 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

86. V článku 264 (Zahraniční podmínky – Lotyšsko) odst. 2 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

87. V článku 265 (Zahraniční podmínky – Lucembursko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

88. V článku 267 (Zahraniční podmínky – Madagaskar) odst. 3 se částka „4 066 Kč“ nahrazuje částkou „4 040 Kč“.

89. V článku 268 (Zahraniční podmínky – Maďarsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

90. V článku 268 (Zahraniční podmínky – Maďarsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

91. V článku 269 (Zahraniční podmínky – Makedonie) odst. 3 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

92. V článku 269 (Zahraniční podmínky – Makedonie) odst. 4 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

93. V článku 270 (Zahraniční podmínky – Malajsie) odst. 3 se částka „16 415 Kč“ nahrazuje částkou „16 311 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

94. V článku 270 (Zahraniční podmínky – Malajsie) odst. 4 se částka „16 415 Kč“ nahrazuje částkou „16 311 Kč“.

95. V článku 273 (Zahraniční podmínky – Mali) odst. 4 se částka „18 833 Kč“ nahrazuje částkou „18 714 Kč“.

96. V článku 275 (Zahraniční podmínky – Maroko) odst. 3 se částka „114 611 Kč“ nahrazuje částkou „113 887 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

97. V článku 275 (Zahraniční podmínky – Maroko) odst. 4 se částka „114 671 Kč“ nahrazuje částkou „113 946 Kč“.

98. V článku 277 (Zahraniční podmínky – Martinik) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

99. V článku 278 (Zahraniční podmínky – Mauricius) odst. 3 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

100. V článku 282 (Zahraniční podmínky – Moldavsko) odst. 4 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

101. V článku 282 (Zahraniční podmínky – Moldavsko) odst. 5 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“.

102. V článku 283 (Zahraniční podmínky – Monako) odst. 1 se částka „18 803 Kč“ nahrazuje částkou „18 684 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

103. V článku 283 (Zahraniční podmínky – Monako) odst. 2 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

104. V článku 284 (Zahraniční podmínky – Mongolsko) odst. 3 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

105. V článku 284 (Zahraniční podmínky – Mongolsko) odst. 4 se částka „9 730 Kč“ nahrazuje částkou „9 668 Kč“.

106. V článku 290 (Zahraniční podmínky – Německo) odst. 2 se částka „13 431 Kč“ nahrazuje částkou „13 346 Kč“.

107. V článku 293 (Zahraniční podmínky – Nigérie) odst. 3 se částka „74 617 Kč“ nahrazuje částkou „74 145 Kč“.

108. V článku 296 (Zahraniční podmínky – Nizozemsko) odst. 1 se částka „13 132 Kč“ nahrazuje částkou „13 049 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

109. V článku 296 (Zahraniční podmínky – Nizozemsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

110. V článku 297 (Zahraniční podmínky – Norsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

111. V článku 299 (Zahraniční podmínky – Nový Zéland) odst. 3 se částka „20 997 Kč“ nahrazuje částkou „20 864 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

112. V článku 299 (Zahraniční podmínky – Nový Zéland) odst. 4 se částka „23 877 Kč“ nahrazuje částkou „23 726 Kč“.

113. V článku 301 (Zahraniční podmínky – Pákistán) odst. 3 se částka „17 758 Kč“ nahrazuje částkou „17 646 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

114. V článku 301 (Zahraniční podmínky – Pákistán) odst. 4 se částka „11 938 Kč“ nahrazuje částkou „11 863 Kč“.

115. V článku 309 (Zahraniční podmínky – Polsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

116. V článku 309 (Zahraniční podmínky – Polsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

117. V článku 310 (Zahraniční podmínky – Portoriko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

118. V článku 311 (Zahraniční podmínky – Portugalsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

119. V článku 311 (Zahraniční podmínky – Portugalsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

120. V článku 312 (Zahraniční podmínky – Rakousko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

121. V článku 312 (Zahraniční podmínky – Rakousko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

122. V článku 313 (Zahraniční podmínky – Réunion) odst. 3 se částka „103 717 Kč“ nahrazuje částkou „103 061 Kč“.

123. V článku 315 (Zahraniční podmínky – Rumunsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

124. V článku 315 (Zahraniční podmínky – Rumunsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

125. V článku 316 (Zahraniční podmínky – Rusko) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

126. V článku 316 (Zahraniční podmínky – Rusko) odst. 5 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

127. V článku 318 (Zahraniční podmínky – Řecko se vkládá nový odstavec 1, který zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána na hoře Athos, ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojena 1 celní prohláška. Celní prohlášky, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny anglicky, francouzsky nebo řecky.“.

Dosavadní odstavce 1 až 7 se označují jako odstavce 2 až 8.

128. V článku 318 (Zahraniční podmínky – Řecko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

129. V článku 318 (Zahraniční podmínky – Řecko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

130. V článku 322 (Zahraniční podmínky – (S. Marino) odst. 1 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

131. V článku 330 (Zahraniční podmínky – Senegal) odst. 3 se částka „17 908 Kč“ nahrazuje částkou „17 794 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

132. V článku 330 (Zahraniční podmínky – Senegal) odst. 4 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

133. V článku 333 (Zahraniční podmínky – Singapur) odst. 3 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

134. V článku 333 (Zahraniční podmínky – Singapur) odst. 4 se částka „59 693 Kč“ nahrazuje částkou „59 316 Kč“.

135. V článku 334 (Zahraniční podmínky – Slovensko) odst. 1 se částka „25 160 Kč“ nahrazuje částkou „25 001 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

136. V článku 334 (Zahraniční podmínky – Slovensko) odst. 2 se částka „25 160 Kč“ nahrazuje částkou „25 001 Kč“.

137. V článku 334 (Zahraniční podmínky – Slovensko) odst. 9 se částka „835 395 Kč“ nahrazuje částkou „849 870 Kč“.

138. V článku 335 (Zahraniční podmínky – Slovinsko) odst. 1 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

139. V článku 335 (Zahraniční podmínky – Slovinsko) odst. 2 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

140. V článku 337 (Zahraniční podmínky – Spojené arabské emiráty) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

141. V článku 338 (Zahraniční podmínky – Spojené státy americké) odst. 4 se částka „102 911 Kč“ nahrazuje částkou „102 261 Kč“.

142. V článku 339 (Zahraniční podmínky – Srbsko) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

143. V článku 339 (Zahraniční podmínky – Srbsko) odst. 4 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

144. V článku 341 (Zahraniční podmínky – Středoafrická republika) odst. 3 se částka „3 880 Kč“ nahrazuje částkou „3 855 Kč“.

145. V článku 345 (Zahraniční podmínky – Sýrie) odst. 3 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

146. V článku 347 (Zahraniční podmínky – Španělsko) odst. 2 se částka „79 631 Kč“ nahrazuje částkou „79 127 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

147. V článku 347 (Zahraniční podmínky – Španělsko) odst. 3 se částka „79 631 Kč“ nahrazuje částkou „79 127 Kč“.

148. V článku 348 (Zahraniční podmínky – Švédsko) odst. 1 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

149. V článku 348 (Zahraniční podmínky – Švédsko) odst. 2 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

150. V článku 349 (Zahraniční podmínky – Švýcarsko) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

151. V článku 349 (Zahraniční podmínky – Švýcarsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

152. V článku 350 (Zahraniční podmínky – Tádžikistán) odst. 4 se částka „28 264 Kč“ nahrazuje částkou „28 086 Kč“.

153. V článku 351 (Zahraniční podmínky – Taiwan) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

154. V článku 351 (Zahraniční podmínky – Taiwan) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

155. V článku 352 (Zahraniční podmínky – Tanzanie) odst. 3 písm. a) se částka „8 954 Kč“ nahrazuje částkou „8 897 Kč“.

156. V článku 352 (Zahraniční podmínky – Tanzanie) odst. 3 písm. b) se částka „5 073 Kč“ nahrazuje částkou „5 041 Kč“.

157. V článku 353 (Zahraniční podmínky – Thajsko) odst. 3 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

158. V článku 353 (Zahraniční podmínky – Thajsko) odst. 4 se částka „29 846 Kč“ nahrazuje částkou „29 658 Kč“.

159. V článku 358 (Zahraniční podmínky – Tunisko) odst. 3 se částka „74 617 Kč“ nahrazuje částkou „74 145 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

160. V článku 358 (Zahraniční podmínky – Tunisko) odst. 4 se částka „67 901 Kč“ nahrazuje částkou „67 472 Kč“.

161. V článku 359 (Zahraniční podmínky – Turecko (včetně Severokyperské turecké republiky)) odst. 3 se částka „19 489 Kč“ nahrazuje částkou „19 366 Kč“ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

162. V článku 359 (Zahraniční podmínky – Turecko (včetně Severokyperské turecké republiky)) odst. 4 se částka „19 489 Kč“ nahrazuje částkou „19 366 Kč“.

163. V článku 360 (Zahraniční podmínky – Turkmenistán) odst. 5 se částka „14 923 Kč“ nahrazuje částkou „14 829 Kč“.

164. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 5 písm. a) se částka „7 551 Kč“ nahrazuje částkou „7 681 Kč“.

165. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 5 písm. b) se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

166. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 5 se ruší věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“. 

167. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 6 písm. a) se částka „7 551 Kč“ nahrazuje částkou „7 681 Kč“.

168. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 6 písm. b) se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

169. V článku 364 (Zahraniční podmínky – Ukrajina) odst. 11 zní:

„11. Obsahuje-li poštovní zásilka v případě služeb doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel, doporučená slepecká zásilka, standardní balík a cenný balík peníze, drahé kovy a kameny, cenné papíry, šperky a obdobně cenné předměty, podnik za škodu vzniklou ztrátou, poškozením nebo úbytkem obsahu poštovní zásilky neodpovídá; v takovém případě ustanovení čl. 118 odst. 2, čl. 119 odst. 4, čl. 120 odst. 4, čl. 122 odst. 4 a čl. 123 odst. 7 neplatí.“.

170. V článku 366 (Zahraniční podmínky – Uzbekistán) odst. 6 se částka „119 387 Kč“ nahrazuje částkou „118 632 Kč“.

171. V článku 368 (Zahraniční podmínky – Vatikán) odst. 1 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“ “ a ruší se věta „Odesílatel nemůže požádat o poskytnutí služby za sníženou cenu (čl. 121 odst. 9).“.

172. V článku 368 (Zahraniční podmínky – Vatikán) odst. 2 se částka „48 739 Kč“ nahrazuje částkou „48 431 Kč“.

173. V článku 369 (Zahraniční podmínky – Velká Británie a Severní Irsko) odst. 1 zní:

„1. Má-li být poštovní zásilka podle své poštovní adresy dodána na Normanských ostrovech (Jersey, Guernsey, Aldenrey, Sark, Herm, Jethou) ustanovení článku 113 neplatí. V takovém případě musí být k poštovní zásilce připojena 1 celní prohláška. Celní prohláška, celní nálepka nebo celní vlaječka musí být vyplněny v případě služeb obyčejná zásilka, obyčejný tiskovinový pytel, obyčejná slepecká zásilka, doporučená zásilka, doporučený tiskovinový pytel a doporučená slepecká zásilka anglicky nebo francouzsky; v případě služby standardní balík anglicky.“.

174. V článku 369 (Zahraniční podmínky – Velká Británie a Severní Irsko) odst. 4 se částka „12 585 Kč“ nahrazuje částkou „12 803 Kč“.

175. V článku 373 (Zahraniční podmínky – Wallis a Futuna) odst. 3 se částka „24 384 Kč“ nahrazuje částkou „24 230 Kč“.

176. V článku 374 (Zahraniční podmínky – Zambie) odst. 3 se částka „6 088 Kč“ nahrazuje částkou „6 050 Kč“.

III. Poštovní podmínky České pošty, s.p. – Ostatní služby

S účinností od 1. ledna 2014 dochází k níže uvedeným změnám a doplňkům Poštovních podmínek služby EMS vnitrostátní: 

Z důvodu aktualizace Poštovních podmínek dle platné legislativy (Zákon o dani z přidané hodnoty – územní působnost) dochází v POŠTOVNÍCH PODMÍNKÁCH SLUŽBY ZÁSILKY EMS DO ZAHRANIČÍ k doplnění zahraničních podmínek následující zemí:

FINSKO – za údaj největších přípustných rozměrů se doplňuje text:

„Počet a jazyk vyplnění celních prohlášek: 1, anglicky, francouzsky, švédsky, nebo finsky.*

* Povinnost připojit k zásilce celní prohlášku platí pouze pro zásilky adresované na ostrovy Alandy.“.

ITÁLIE – za slova „Campione d`Italia“ se doplňuje čárka a text „nebo části teritoriálních vod jezera Lugano mezi břehem a politickou hranicí od Ponte Tresa k Porto Ceresio.“.

ŘECKO - za údaj největších přípustných rozměrů se doplňuje text:

„Počet a jazyk vyplnění celních prohlášek: 1, anglicky, francouzsky nebo řecky.

* Povinnost připojit k zásilce celní prohlášku platí pouze pro zásilky adresované na horu Athos.“.

VELKÁ BRITÁNIE a Severní Irsko – text vysvětlivky k údaji o počtu a jazyce vyplnění celních prohlášek se upravuje takto: „Povinnost připojit k zásilce celní prohlášku platí pouze pro zásilky adresované na Normanské ostrovy (Jersey, Guernsey, Aldenrey, Sark, Herm a Jethou).“.
IV. Poštovní podmínky České pošty, s.p. – Ceník

S účinností od 1. 1. 2014 dochází k následujícím změnám v Ceníku, části ceny mezinárodních poštovních služeb:

· Zrušení snížené (ekonomické) ceny u poštovních zásilek Doporučená zásilka do zahraničí, Doporučená slepecká zásilka do zahraničí, Doporučený tiskovinový pytel do zahraničí, Cenné psaní do zahraničí na základě změn ustanovení v Aktech Světové poštovní unie. Uvedené poštovní zásilky se budou nadále poskytovat výhradně jako prioritní. Služby Obyčejná slepecká zásilka do zahraničí a Doporučená slepecká zásilka do zahraničí budou v režimu „prioritní“ poskytovány zdarma.

· Zvýšení ceny za službu Aerogram. Aerogram – Obyčejná zásilka prioritní pro evropské a mimoevropské země bude poskytován za 21 Kč, Aerogram – Doporučená zásilka prioritní pro evropské a mimoevropské země bude poskytován za 54 Kč.

Poštovní podmínky jsou k dispozici k nahlédnutí na všech poštách a internetových stránkách České pošty, s.p., na adrese www.ceskaposta.cz. Informace o poskytovaných službách a změnách v poštovních podmínkách poskytuje zákazníkům i Informační centrum České pošty, s.p., na telefonních linkách 800 104 410 a 840 111 244.
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